John 1:1
Matthew 12:28



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the first class conditional particle EI, meaning “if” (and it’s true).  Then we have the preposition EN plus the instrumental of agency from the neuter singular noun PNEUMA with the genitive of identity from the masculine singular noun THEOS, meaning “by the Spirit of God.”  Next we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative of the verb EKBALLW, which means “to cast out.”


The present tense is a retroactive progressive present, which describes what occurred at the beginning of the Lord’s public ministry and continues to the present.


The active voice indicates that Jesus has and is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun DAIMONION, which means “demons.”

“However, if I am casting out demons by the Spirit of God,”
 is the conjunction ARA, which is used here to introduce a result and can be translated “then” or “with the result that.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb PHTHANW, which means “to come upon.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the entire action from the viewpoint of its conclusion.  This is translated by use of the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the kingdom of God has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “upon you.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the kingdom of God.”

“then the kingdom of God has come upon you.”
Mt 12:28 corrected translation
“However, if I am casting out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.”
Explanation:
1.  “However, if I am casting out demons by the Spirit of God,”

a.  Jesus continues His refutation of the Pharisees’ accusation that He casts out demons by the agency (power, authority) of Satan by introducing a contrast to the previous question.  In the previous question the Lord asked by whom the sons of the Pharisees were casting out demons with the implication that they must be doing it by the power of God, and therefore, so is He.  The Pharisees recognized and acknowledged that demons would only be cast out of a person by the power and authority of God.  They also recognized that this is how their spiritual ‘sons’ were casting out demons.  And if the spiritual ‘sons’ of the Pharisees were casting out demons by the power and authority of God, so was Jesus.


b.  Therefore, having proven this logical conclusion, Jesus asks a follow-on rhetorical question based on the premise that He is in fact casting out demons by the power of God.  And He further identifies this power of God as coming from the Spirit of God, that is, from the Holy Spirit—a member of the Trinity.


c.  Therefore, this first class condition becomes a true first class condition rather than a hypothetic first class condition.  Jesus actually and truly does cast out demons by the agency of the Spirit of God.  Since this is true, the following apodosis is also true.

2.  “then the kingdom of God has come upon you.”

a.  The Lord has a grand conclusion that is directly related to who and what He is.


b.  ‘The kingdom of God’ does not refer to the millennial reign of Christ (though that is a part of the kingdom of God), but to the spiritual kingdom of God, which any man can enter by faith alone in Christ alone.


c.  The kingdom of spiritual salvation had come upon the Jews, which means that the Messiah is in their midst.  This statement was our Lord’s indirect way of declaring that He is the Messiah and that salvation is available right now for all of them, should they believe in Him.  The door or gate to the entrance to the kingdom of God was right there in front of them.  All they had to do was walk through the door by faith in Jesus.  Salvation had come upon them, if they wanted it, and the proof was in the fact Jesus could order a demon out of a man without going through any long magical ceremony like other Jewish exorcists.


d.  If God the Holy Spirit was working in and through Jesus to expel demons, then He was the Messiah and His offer of eternal life and salvation was legitimate and available to them.  They could all come into the kingdom of God right now and right there.  Not a single scribe or Pharisee accepted His offer.
3.  Commentators’ comments.


a.  “This means that God is Victor over Satan, and that men must decide on whose side they will stand.”


b.  “Since He could exorcise demons, He was able to institute the kingdom of God among them.  If He were driving out demons by Satan’s power, He certainly could not be offering the people God’s kingdom.  That would be contradictory.  The fact that He was coming to establish the kingdom clearly showed that He worked by the power of the Spirit of God, not by Satan’s power.”


c.  “The unique character of Jesus’ exorcisms is to be attributed to the Spirit of God, rather than to any demonic spirit.  In His work of deliverance, they may see God’s victory over Satan.  The unusual use of kingdom of God serves not only to echo ‘Spirit of God’, but also to point out the contrast with the ‘kingdom of Satan’.  Jesus thus claims the arrival in His ministry of that to which the Old Testament and Judaism had looked forward.  It is already present, but its character is not that of popular expectation; it is a spiritual victory, not a national or political one—the enemy is Satan, not Rome.  Thus the Pharisees have failed to recognize the arrival of the new age [the Messiah, not a new age], which [Who] is already challenging them to decision.  Jesus here warns them of the seriousness of the position they are adopting; verses 31–32 will spell out the consequences.”


d.  “Jesus Himself claims that He exorcises by the power of the Holy Spirit, marking the inauguration of God’s reign, and Who permanently empowers all disciples for ministry in the messianic age [Church Age and Millennium].  Verse 28 is arguably the single most important teaching of Jesus on realized eschatology—the present aspect of the kingdom.”


e.  “But if introduces the contrary position.  I is the emphatic pronoun again, and the construction assumes that Jesus does in fact cast out demons by the Spirit of God.  Jesus invites His hearers to reflect on the implications of this fact.  Nobody disputes the fact of His exorcisms; the only question is the source of His power.  If, as Jesus says, His power came from the Spirit of God, then there are implications.  Then there has come upon you nothing less than the kingdom of God.  This expression (found again in 19:24; 21:31, 43) is put last in the sentence, a position that gives it emphasis.  The coming of the kingdom is to be discerned in Jesus’ defeat of the demons.  Mostly Matthew speaks of the kingdom as future, but here it is a present reality.”
  Which is why it is reference to the spiritual kingdom of God, which is always a present reality.

f.  “The Spirit of God is mentioned because in Christ’s work all three divine persons are active, and it is the Third Person whose special task it is to build the kingdom on earth.  Jesus expelled the demons by His word alone, and every word of His is the product of the Spirit.  Thus every demon expulsion affected by Jesus is evidence of the Spirit’s presence and work, that is, that the kingdom of God has already reached you.  In all the Gospels the Spirit is mentioned as the Third Person of the Trinity without the slightest objection on the part of any Pharisee.”
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